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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 12 815:2001/A1:2004,
te nosi c € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

PoZega, 20.02. 2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o0. c € Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjvak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SP 850 Typ: SP 850

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 235 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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étednjak na kruta goriva SP 850 je jedan tip iz palete PLAMENOVIH %tednjaka, koji moze
na najbolji nac¢in udovoljiti Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO PROCITATE
OVE UPUTE, koje ¢e Vam omoguciti postizanje najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe ovog
Stednjaka.

Vanjski izgled $tednjaka prikazan je na naslovnoj stranici ovih uputa. Osnovni dijelovi
Stednjaka suizradeniiz emajliranih i pocin¢anih €eli¢nih limovai odljevaka od kvalitetnog sivog
ljieva. étednjake izradujemo u lijevoj i desnoj izvedbi dimnog priklju¢ka. Zbog toga, kod
narudzbe Stednjaka ili rezervnih dijelova treba navesti njegovu punu oznaku, na primjer:
$tednjak SP 850 D znadi da se radi o $tednjaku s dimnim priklju¢kom na desnoj strani, kad
Stednjak gledamo s prednje strane.

Tehnicki podaci

Mijere: VxSxD=825x84,5x60cm
Masa: 133kg

Nazivna snaga: 8kW

Dimni priklju¢ak: stragaigore: g120mm

Visina odvoda-od poda: H=725mm

Potrebni podtlak dimnjaka: 10-20 Pa

Srednja temperatura dimnih plinova na prikljucku: 220°C

Maseni protok dimnih plinova kod nazivne snage: 7,5gr/sek

Preporu¢eno gorivo za nazivnu snagu:

cijepanadrvaidrveni briketi 2-3kg/h

ugljeni briketi 1,5-2kg/h
Optimalna dimenzija drveta:

opseg 20-30cm
duljina 25-30cm
Uputa za postavljanje

Prilikom postavljanja Stednjaka potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i
europskih propisa (normi).

Kada Stednjak oslobodite ambalaze, potrebno ga je detaljno pregledati u cilju otkrivanja
eventualnih oS$teéenja nastalih pri transportu. UoCena oStecenja je potrebno odmah
reklamirati, jer naknadne reklamacije ne¢emo moci uvaziti. Na Stednjak stavite poklopac tako,
da izdanke $arki utaknete u vodilice na gornjoj ploci. U ladici za drva se nalazi pribor: 0-06
lopatica za CiSc¢enje, 88 ruCka za posluzivanje, 158 zastitna rukavica logo PLAMEN.

U ladici za drva se nalazi rukohvat koji je potrebno montirati na okvir ploce prema slici
broj1.

Na odgovaraju¢e mjesto postavite dimni nastavak. Potrebno je voditi racuna da spoj
$tednjaka i dimnjaka bude izveden &vrsto i nepropusno. Stednjak se prikljuéuje na dimnjak
standardnom cijevi promjera 120 mm. Dimovodne cijevi moraju imati na svim mjestima
odgovarajuéi uspon. Ne povezujte stednjak s dimnjakom na kojem je ve¢ priklju¢eno neko
drugo troSilo. Potrebno je pregledati dimnjak, da nema oSteéenja i pukotina. U prostoriju u koju
se instalira Stednjak mora biti osiguran dovoljan dotok zraka za izgaranje. Ukoliko je u
prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili neko drugo troSilo zraka, potrebno je kroz
poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok
svjezeg zraka. 3



Voditi raCuna da se Stednjak postavi na mjesto gdje je mogu¢ jednostavan pristup zbog
¢is¢enja dimovodnih kanalaidimnjaka.

Paziti da u neposrednoj blizini Stednjaka nema zapaljivih materijala i da se Stednjak smije
ugraditi samo u uobiCajen prostor, gdje nema opasnosti od pozara i eksplozije. Ako takva
opasnost postoji, Stednjak se mora iskljuciti. Potrebno je osigurati minimalne udaljenosti
Stednjaka od zapaljivih predmeta, kao Sto su: drvo, heraklit, iverica, plutoisl. ito 800mm ispred
Stednjaka i 400mm u ostalim pravcima. Ako su materijali jo$ lakSe zapaljivi, kao Sto su: PVC,
poliuretan, drvena vlakna i sl. ili su nepoznate zapaljivosti ove razmake je potrebno
udvostruciti.

Kod instaliranja $tednjaka na pod od zapaljivog materijala mora se Stednjak postaviti na
izolacijsku negorivu podlogu. Ona mora biti u tlocrtu 800mm s prednje strane i po 400mm u
ostalim pravcima oko Stednjaka.

Uputa za uporabu

Prije prve potpale vlaznom, pa suhom krpom prebrisite sve emajlirane plohe i plo¢u za
kuhanje. Isprobajte kako funkcionira regulator zraka i zaklopka dimovodnog kanala poz. 15.

Funkcioniranje Stednjaka i kvaliteta izgaranja ovise o kvaliteti goriva i dimnjaka, dobrom
podesavanju jadine vatre, Gistoéi Stednjaka, te pravilnom lozenju. Stednjak je predviden za
loZenje drvima, drvenim briketima i briketima od smedeg ugljena. LozZite samo suhim drvima.
Kod loZenja vlaznim drvima nastaje ¢ada koja moze uzrokovati zacepljenje dimnjaka. Ne
spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za Stednjak, dimnjak i okoliS. Za postizanje nazivne snage
preporucujemo, da dodate po dva komada drva ili briketa svakih pola sata, a regulator zraka
otvorite na poziciju koja Vam za jaCinu vatre najbolje odgovara.

Pepeljaru treba redovito prazniti. Ne dopustite da pepeo dodiruje reSetku lozista, jer bi u
tom slu¢aju moglo do¢i do ostecenja reSetke. Za potpalu mozZete koristiti novinski papir i suha
sitnijadrva.



Regulator zraka tada treba biti maksimalno otvoren, a dugme poluge zaklopke, poz. 154
dimovodnog kanala izvuCemo prema van. Kod potpaljivanja vatre, kada su vanjske
temperature vise od 15 °C, moze se dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak slabo
vuce). U tom sluCaju pokusajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Za
potpaljivanje vatre ne koristite Spirit, benzin ili nekakvo drugo sli¢no gorivo. Ne drzite nikakve
zapaljive tekucine u blizini Stednjaka.

Vrata loZi§ta moraju uvijek biti dobro zatvorena, osim kod dodavanja goriva. Stednjak
treba redovito Cistiti i vrSiti kontrolu od strane dimnjacara ili druge stru¢ne osobe. Dimnjak,
dimovodne kanale i cijevi potrebno je godi$nje Cistiti minimalno 6 puta. étednjak Cistite s
izuzetnom opreznoscu. Cistiti ga samo kad je hladan, tako da se skine i ocisti gornja ploca i
dimovodna cijev. Odgovaraju¢om Cetkom se stepe sloj ¢ade s unutrasnjosti, a kroz otvor za
Ciséenje ispod vrata peénice, odgovaraju¢om grabilicom izvuCe pepeo i ¢ada van. Potrebno je
predhodno skinuti vrata peénice, i to na slijedeci nacin:

Slika 2

« vrata potpuno otvoriti slika 1A

- osigurace na plougama Sarki odvijac¢em podi¢i prema gore, do kraja, u pravcu strelice,
detalj"A"

«lagano pritvoriti vrata, te ih izvuéiiz nosaca $arki, u pravcu strelice, slika 1B

- vrata postaviti natrag tako, da poluge Sarki stavimo natrag u ureze, te vratimo osigurace
napolugama prema dolje

Ciséenje i pregled Stednjaka je potrebno i obavezno obaviti nakon duzeg prekida
loZenja.

Snagu Stednjaka regulirate dodavanjem odredene koli¢ine goriva i zraka pomocu
regulatora zraka na vratima lozista. Minimalnu snagu (laganu vatru) posti¢i cete kada smanijite
dovod zraka za izgaranje na minimum. U slucaju preoptere¢enja (prejake vatre) zatvorite
regulator zraka na minimum da se vatra postepeno stisa.

Kada koristite pe¢nicu, narocito kod pecenja kruha ili drugog dizanog tijesta, da odozgo
ne izgori, postupite na slijedeci nacin:

* Poluga zaklopke za dimne plinove mora biti gurnuta unutra.

« Prije stavljanja pripravka u peénicu, ona mora biti zagrijanana 170-190 °C.

* Na vatru dodajete samo po 1 manji komad drveta i pecite cijelo vrijeme na slaboj vatri da

pripravak bude odozgo i odozdo jednako pecen. Preporuka je da se u tijeku peCenja

tepsija sa pripravkom jedanput okrene.



« Brzo zakuhavanije i jae zagrijavanje ploCe za kuhanje postici ¢ete ako zaklopka dimnih

plinova bude otvorena, tj. dugme povuceno prema van.

Vodite rac¢una da su dijelovi Stednjaka, narocCito gornja plo¢a, INOX rucke vrata loZista i
pecnice, rukohvat, dugme zaklopke vruéi, te da se Stednjakom smiju koristiti samo odrasle
osobe. ZBOG TOGA KORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

Na Stednjaku se ne smiju raditi nikakvi popravci i preinake. Bilo kakve zahvate na
Stednjaku smiju raditi samo ovlaStene osobe, a ugradivati se smiju samo originalni rezervni
dijelovi.

Za vrijeme normalnog pogona, narocito s vlaznim gorivom dolazi do talozenja ¢ade i
katrana. Ako se zanemari redovna kontrola i ¢iS¢enje dimnjaka poveCava se opasnost od
pozara u dimnjaku. U slu¢aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeéi nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

- zatvorite sve dolaze zraka u Stednjak i dimnjak

« nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak

* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda Stednjak.

Rezervni dijelovi - pribor:
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Rezervni dijelovi - pribor (slika 3):

Poz. NAZIV DIJELA Poz. NAZIV DIJELA
01 | Prednjica 27 | Sarka vrata peénice
02 Zacelie 40 Staklo vanjsko
03 Bocna stranica loziSta vanjska 41 Staklo unutarnje
04 Bocna stranica loziSta unutarnja 65.1 | Ladica
05.1 | Tijelo vrata loZista 68 Obloga vrata loZista
06 Regulator zraka 69 Blenda
07 Klapna za zrak 71 Bocnica vanjska
10 Zacelje loZista 74 Pepeljara
13.1 | Dimni nastavak @ 120 mm 75 Poklopac Stednjaka
14 Pregrada 87 Tepsija
15 Zaklopka 94 Regal
16 Poklopac 98 Regal-bocni
17 Prsten 151 | Rucka vrata loZista-sklop
18 Rost 153 | Rucka vrata pecnice-sklop
19 Pravokutni ulozak 154 | Dugme zaklopke
20 Ploc¢a 155 | Rukohvat
21.1 | Okvir 156 | Nosac rukohvata
25 Sarka poklopca 157 | Rucka ladice-sklop
Pribor:
0-06 | Lopatica za CiS¢enje
88 Rucka za posluzivanje
158 | Zastitna rukavica logo PLAMEN

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST

| SIGURNOST APARATA!




(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 12 815:2001 / A1:2004 entspricht, und die ( € Kennzeichnung gemaRk Richtlinie 89/106
EEC tragt.

Pozega, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Herd fur feste Brennstoffe Residental cookers fired by solid fuel

Typ: SP 850 Typ: SP 850

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vorne/front: 800 Seitlich/side: 400 Riickseitig/back: 250 Oben/top: 500
Auf 13 % Oz reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 235 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 8 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Der Feststoffofen SP 850 ist ein Typ aus der Palette der PLAMEN - Ofen, der |hre
Bedurfnisse am besten befriedigen kann. Deshalb bitten wir Sie, DIESE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCHZULESEN, welche Ihnen bereits bei dem ersten Gebrauch dieses
Ofens beste Resultate erzielen wird.

Das OfenauBere ist auf der Titelseite dieser Anleitungen dargestellt. Die Grundteile des
Ofens bestehen aus emailliertem und verzinktem Stahlblech sowie Abgissen aus qualitativ
hochwertigem Grauguss. Der Abgasanschluss erfolgt wahlweise an der linken und rechten
Ofenseite. Fiihren Sie deshalb bei der Bestellung des Ofens oder der Ersatzteile sein volles
Kennzeichen, wie zum Beispiel: SP 850 D an, d.h., dass es sich um einen Ofen mit einem
Abgasanschluss auf der rechten Seite (D steht fiir "desno"= rechts, L steht fiir "lijevo"= links),
von der Ofenvorderseite betrachtet, handelt.

Technische Angaben

MaRe: HxBxT =82,5x84,5x60cm
Masse: 133 kg

Nennleistung: 8 kW

Abgasanschluss: riickseiting und oben @120 mm
Abgasstellenhdéhe —von boden: H=725mm

Bendtigter Férderdruck des Schornsteins: 10-20 Pa

Durchschnittliche Abgastemperatur beim Anschluss: 220°C
Massenabgasdurchfluss bei Nennleistung: 7,5 gr/Sek.

Empfohlener Brennstoff flir Nennleistung:

Holzscheitel und Holzbriketts 2-3kg/h
Kohlenbriketts 1,5-2kg/h
Optimale Holzdimension:

Umfang 20-30cm
Lange 25-30cm

Aufstellungsanleitung

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die ortlichen, nationalen und
europaischen Vorschriften (Normen) halten.

Beim Auspacken des Ofens missen Sie diesen gut Uberprifen, um eventuelle
Beschadigungen, die beim Transport entstanden sein konnten, festzustellen. Festgestellte
Beschadigungen mussen sofort reklamiert werden, da nachtragliche Reklamationen nicht
mehr mdéglich sind. Legen Sie einen Deckel auf den Herd auf diese Weise, dass Sie den
Scharnieransatz in die an der oberen Platte befindlichen Leitschiene einsetzen. In der
Schublade befinden sich Zubehér: 0-06 Putzschaufe, 88 Bedienungsgriffl, 158
Schutzhandschue logo PLAMEN.

In der Schublade, in der das Holz untergebracht wird, befinden sich ein Griff der auf den
Plattenrahmen (siehe Abbildung 1) montiert werden muss.

Setzen Sie den Abgasstutzen auf die entsprechende Stelle. Man muss darauf achten,
dass die Verbindung zwischen dem Ofen und dem Schornstein fest und dicht ist. Der Ofen wird
an den Schornstein mit einem Standardrohr von 120 mm Durchmesser angeschlossen. Die
Rauchrohre mussen an allen Stellen eine entsprechende Steigung aufweisen. Verbinden Sie
den Ofen nicht an einen Schornstein, an welchem bereits ein anderer Verbraucher
angeschlossenist!

Es ist notwendig, den Schornstein nach Beschadigungen und Spriingen zu durchsuchen.
Der Raum, in welchem der Ofen aufgestellt wird, muss Uber genligend Frischluftzufuhr
verfugen. 9



Inwiefern in dem Raum irgendein Aspirator (Luftabzug) oder ein anderer Luftverbraucher
angeschlossen ist, ist es notwendig, durch eine Sonderdffnung mit einem Schutznetz, das
nicht verstopft werden kann, eine ordentliche Luftzufuhr sicherzustellen.

Man muss dafur sorgen, dass der Ofen auf eine leicht zugangliche Stelle gestellt wird,
damit die Abgaskanale und der Schornstein gesaubert werden kénnen.

Abbildung 1

Man muss darauf achten, dass sich in der unmittelbaren Ofennahe keine leicht
entztindlichen Materialien befinden und der Ofen nur in gewdhlichen Rdumen aufgestellt wird,
wo keine Explosions- und Brandgefahr besteht. Falls eine solche Gefahr besteht, muss der
Ofen abgeschaltet werden.

Ein Mindestabstand zwischen dem Ofen und leicht entziindlich Gegenstanden, wie zum
Beispiel: Holz, Heraklith, Spanplatte, Kork u. A. muss sichergestellt werden, und zwar 800 mm
vor dem Ofen und 400 mm in den Ubrigen Richtungen.

Wenn die Materialien noch leichter entzlindlich sind, wie zum Beispiel: PVC, Polyurethan,
Holzfasern und A. oder deren Entziindlichkeit unbekannt ist, muss ein doppelter Abstand
eingehalten werden.

Bei der Aufstellung des Ofens auf einem Boden, der aus entzindlichem Material besteht,
muss der Ofen auf eine unbrennbare Isolationsunterlage gestellt werden. Sie muss sich im
Grundriss 800 m auf der Vorderseite und je 400 mm in den Ubrigen Richtungen um den Ofen
befinden.

Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Anheizen mussen Sie alle emaillierten Flachen und die Kochplatte zuerst
mit einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch wischen. Probieren Sie aus, wie der
Luftschieber und die Drosselklappe des Abgaskanals (Pos. Nr. 15) funktionieren.

Die Funktionsfahigkeit des Ofens und die Verbrennungsqualitdt hangen von der
Brennstoff- und Schornsteinqualitét, einer guten Regelung des Feuers, der Sauberkeit des
Schornsteins und von einer ordnungsgemaBen Feuerung ab. Der Ofen ist flir das Beheizen mit
Holz, Holzbriketts und Braunkohlenbriketts vorgesehen.

Bitte nur mit trockenem Holz beheizen! Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht RuB,
was zu einer Verstopfung des Schornsteins fiihren kann. Bitte keinen Abfall, vor allem nicht
Plastik verbrennen!

In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe, die dem Schornstein, Ofen und der
Umgebung schaden. Umdie Nennleistung erreichen zu kdénnen, empfehlenwir lhnen, jede
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halbe Stunde je zwei Stiick Holz oder Briketts hinzuzufiigen. Offnen Sie den Luftregler in die
Position, die Innen zur Erreichung des gewlinschten Feuers am meisten entspricht.

Der Aschekasten muss regelmaBig entleert werden. Achten Sie darauf, dass die Asche
den Rost nicht berthrt, weil es ansonsten zu einer Beschadigung des Rostes kommen kénnte.
Zum Anheizen kénnen Sie Zeitungspapier und trockene, kleinere Holzspane verwenden.

Der Luftregler muss dabei maximal gedffnet sein und der Hebelknopf (Abb.154) des
Abgaskanals muss nach AuBen gezogen werden.

Wenn die AuBentemperaturen Gber 15° C betragen, kann es beim Anheizen vorkommen,
dass es im Schornstein keinen Foérderdruck (der Schornstein zieht schlecht) gibt. Versuchen
Sie in diesem Falle durch Anheizen des Schornsteins den nétigen Férderdruck zu erzielen.

Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen
Brennstoff. FIissige Brennstoffe durfen nichtin der Nahe des Ofens gelagert werden.

Die Feuerraumttir muss, auBer beim Zufligen von Brennstoff, immer gut verschlossen
bleiben.

Der Ofen muss von dem Schornsteinfeger oder einer anderem Experten regelmaBig
gesaubert und kontrolliert werden.

Der Schornstein, die Abgaskanéle und die Rohre missen jahrlich mindestens 6 Mal
gesaubert werden. Der Ofen muss mit besonderer Vorsicht gesaubert werden. Er darf nur im
kalten Zustand, und zwar auf diese Weise gesdubert werden, dass die obere Platte und das
Abgasrohr abgenommen und gesaubert werden. Mit einer entsprechenden Blrste wird der
RuB aus dem Inneren abgebiirstet und durch die unter der Ofentiir befindliche Offnung wird
mit einem entsprechenden Greifgerat die Asche und der RuB entfernt. Dabei ist es notwendig,
die Ofentur schon vorher auf folgende Weise abzunehmen:

Abbildung 2

» TUrganz 6ffnen (Abb. 1A)
* Die Sicherungen an den Scharnierhebeln mit einem Schraubenzieher nach oben, bis
zum Ende, in Pfeilrichtung (Detail "A"), heben
+ Die Tur leicht anlehnen und sie aus den Scharniertragern in Pfeilrichtung (Abb. 1B)
herausziehen
« Die Tur wieder so einsezten, dass die Sharnierhebel wieder in die Raste einrasten und
die Sicherungen an den Scharnierhebeln wieder wieder nach unten einsetzen.
Der Ofen muss unbedingt nach einer langeren Benuitzungspause gesaubert und kontrolliert
werden.
Die Ofenleistung kann durch Zufligen einer bestimmten Brennstoff- und Luftmenge durch
Offnen und SchlieBen des an der Ascheraumtiir befindlichen Luftreglers reguliert werden. Die
Minimalleistung (kleines Feuer) erreichen Sie, indem Sie die Verbrennungsluftzufuhr auf Minimum

stellen.
1"



Im Falle einer Uberbelastung (zu starkes Feuer) den Luftregler auf Minimum stellen,
damit das Feuer langsam abflaut.
Gehen Sie bei der Beniitzung des Ofens und besonders beim Backen von Brot oder
ahnlichem Hefeteig (damit es nicht oben anbrennt) auf folgende Weise vor:
* Der Hebel der Abgas- Drosselklappe muss nach Innen geschoben werden.
* Bevor Sie die Speise in den Ofen schieben muss dieser auf 170-190° C vorgewarmt
werden.
* Auf das Feuer immer nur 1 kleineres Holzstuck hinzufugen und wahrend der gesamten
Zeit bei kleiner Flamme backen, damit die Speise oben und unten gleichmaBig
gebacken wird. Es wird empfohlen, das Backbleck wéhrend dem Backen ein Mal
umzudrehen.
« Ein schnelles Aufkochen und eine starkere Beheizung der Platte erreichen Sie, indem
Sie die Abgas- Drosselklappe offen halten, d.h. der Knopf nach AuBen gezogen ist.

Achten Sie darauf, dass die Ofenteile, besonders aber die obere Platte, INOX Feuerraum
und Offen Turgriffs, Handgriff, Klappenknopf hei sind. DESHALB VERWENDUNG
SCHUTZHANDSCHUHE! Der Ofen darf nur von Erwachsenen benutzt werden!

Am Ofen diirfen keine Reparaturen und Anderungen vorgenommen werden! Eingriffe

durfen nur von ermachtigten Personen durchgefuhrt werden! Es durfen nur Original-

Ersatzteile eingebaut werden!

Wéhrend des normalen Betriebs, besonders mit feuchtem Brennstoff, kommt es zu einer
Ablagerung von RuB und Teer. Erfolgt keine regelmaBige Kontrolle und wird der Schornstein
nicht regelmaBig gesaubert, erhéht sich die Gefahr eines Brands im Schornstein. Flr den Fall,
dass Feuerim Schornstein entsteht, missen Sie auffolgende Weise vorgehen:

* Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!

* SchlieBen Sie alle Luftzugange zum Ofen und Schornstein

* Nachdem das Feuer zu brennen aufgehort hat, miissen Sie den Schornsteinfeger zu

sich bestellen, damit dieser den Schornstein Uberpruft.

+ Rufen Sie das Service beziehungsweise den Hersteller an, um den Ofen zu Gberprufen.

Ersatzteile - Zubehor:
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Abbildung 3 i
4-7;:;;_;;‘%3}'%
158 168
Ersatzteile - Zubehér (Abbildung 3):
Pos. BEZEICHNUNG Pos. BEZEICHNUNG
01 Vorderseite 27 OfentUrscharnier
02 Ruckseite 40 AuBenscheibe
03 AuBere Seitenwand des Feuerraums 41 Innenscheibe
04 Innere Seitenwand des Feuerraums 65.1 | Schublade
05.1 | Feuerraumtirkorper 68 Feuerraumtirumkleidung
06 Luftregler 69 Blende
07 | Luftklappe 71 AuBere Seitenwand
10 Feuerraum - Ruckseite 74 Aschekasten
13.1 | Abgasstutzen @ 120 mm 75 Ofendeckel
14 Trennwand 87 Backform
15 Klappe 94 Regal
16 Deckel 98 Seitenregal
17 Ring 151 | Feuerraum Turgriff - Satz
18 Rost 153 | Offen Turgriff - Satz
19 Rechteckiger Einlegeteil 154 | Klappenknopf
20 Platte 155 | Handgriff
21.1 | Rahmen 156 | Handgriff support
25 Deckelscharnier 157 | Schaublade Giriff - Satz
Zubehor:

0-06 | Putzschaufe

88 Bedienungsgriffl

158 | Schutzhandschue logo PLAMEN

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT

UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.

13




DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 12815:2001/A1:2004,
and has ( € marking affixed to itin accordance with the Council Directive 89/106 EEC.

Pozega, 20.02.2007

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o0. c € Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjvak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SP 850 Typ: SP 850

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 235 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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The solid fuel burning cookstove 8P 850 N is one of a series of PLAMEN cookstoves,
designed to meet your needs in the best possible way. Please READ CAREFULLY THESE
INSTRUCTIONS in order to achieve the best results with the very first use of this cookstove.

The appearance of the cookstove is illustrated on the cover page of these Instructions.
Main component parts of the cookstove are made of enameled or galvanized sheet steel and of
high quality castiron.

The cookstove is available with left- or right side flue connection. Therefore, when placing
an order for a cookstove or its spare parts, please indicate the full model reference number, eg.:
cookstove SP 850 D indicates that this particular cookstove is designed with the flue
connection on the right, viewed from the front side of the cookstove.

Technical data

Dimensions HxWxD =82,5x84,5x60cm
Weight: 133kg

Rated output: 8 kW

Flue connection: rear and top: @120mm

Height of rear flue conn. - from the floor: H=725mm

Required negative pressure in the chimney: 10-20 Pa

Mean flue gas temperature at the flue conn.: 220°C

Flue gas flow at rated output: 7.59/s

Recommended fuel loads for rated output:

wood and wood briquettes 2-3 kg/h
coal briquettes 1.5-2kg/h
Optimum log size:

perimeter 20-30cm
length 25-30cm

Positioning and Installation

When installing the cookstove, make sure that relevant local, national and European
regulations are fully observed.

After having unpacked the cookstove, inspect it carefully for possible damages in
transport. Any such damages should be immediately reported, because late claims will not be
taken into consideration. To install the cover, insert the hinge pins into the respective guides on
the top plate. In the log drawer, you will find accessories: 0-06 Cleaning showel, 88 Serving
handle, 158 Protective glove logo PLAMEN.

In the log drawer, you will find a handrail which should be fixed to the top frame as shown
ontheFigure 1.

Install the flue collar in its position making sure that the connection between the
cookstove and chimney is firm and tight. The cookstove is connected to the chimney with a
standard flue pipe dia. 120 mm. The flue pipes should have adequate rise at all places. Do not
connectthe cookstove to a chimney to which another appliance has already been connected.
Make sure that the chimney is free from any cracks and damages.

The cookstove should be installed in a room with sufficient fresh air to support the
combustion. If an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room,
regular inflow of fresh air should be provided through a separate opening, protected with a
non-clogging grid. 15



Make sure that the cookstove is installed in a place allowing easy access for flue and
chimney cleaning operations.

Figure 1

Make sure that there are no combustibles in the immediate vicinity of the cookstove. The
cookstove may be installed only in aroom where there is no risk of fire or explosion.

Minimum clearances between the cookstove and combustibles, such as wood,
chipboard, corkboard etc. should be strictly observed, in particular 800 mm in front of the
cookstove and 400 mm in other directions.

In case of highly inflammable materials, such as PVC, polyurethane, pressed wood
fibreboards etc., or materials of unknown inflammability, these clearances should be doubled.

If the cookstove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, it
shall be placed on a solid, non-combustible floor protector. The floor protector must be
dimensioned to extend at least 800 mm to the front of the cookstove and 400 mm to other
directions.

Operating Instructions

Before the first firing, wipe all enameled surfaces and cooking plate first with a wet and
then with a dry cloth. Check the air supply control and flue damper (pos. 15) for proper
operation.

The cookstove performance and combustion depend on the fuel quality, adequate
chimney design and maintenance, proper flame adjustment, cleanliness of the cookstove and
correctfiring and reloading.

The cookstove is designed to burn wood, wood briquettes and brown coal briquettes.

Use only well-seasoned, dry wood with low moisture content to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) buildup on the chimney walls, which may cause clogging of the
chimney.

Do not burn the household waste, especially not any plastic material. Many waste
materials contain substances that are harmful to the cookstove, the chimney and the
environment.

For best performance, i.e. to achieve the rated output, add two logs or briquettes every
half hour and set the air control to the position that suits best the desired flame level. Empty the

16



ash pan regularly. The ash in contact with the firebox riddling grate may cause damage to the
grate.

Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and well-seasoned dry
kindling. Set the air control to fully open position and pull the damper rod handle (pos. 154)
outwards.

At outdoor temperatures above 15 °C there might be some problems with the firing due to
insufficient negative pressure within the chimney (poor draught). In that case, try to achieve the
sufficient negative pressure by firing the chimney directly.

Never use spirit, petrol or similar fuel to start the fire. Do not keep inflammable liquids near
the cookstove.

Keep the firebox door always firmly shut, except when reloading the cookstove.

The cookstove should be regularly cleaned and inspected by a chimney sweeper or
some other qualified person.

The chimney, the flue channels and pipes shall be cleaned atleast 6 times a year.

Clean the cookstove with maximum caution and only when completely cooled down.

Remove and clean the top plate and flue pipe. Brush off the soot built up on the internal
walls and, by means of a special scoop, take the ash and soot out through the hole below the
oven door. Prior to proceeding with the cleaning, remove the oven door as follows:

Figure 2

* Fully openthe ovendoor- Figure 1A

* by means of a screwdriver, push the hinge pin locks fully upwards, in the arrow
direction - detail "A"

* put the door in the ajar position, pull it out from the hinge holder in the arrow
direction - Figure 1B

* to replace the door, insert the hinge pins back in the respective slots, push the
hinge pin locks downwards

Clean and inspect the cookstove every time after a prolonged suspension of operation.

To control the flame add fuel as necessary and control the air supply by means of the air
control knob installed on the firebox door. Minimum output (low flame) is achieved by setting
the air supply to minimum.

In case of overload (flame too high), set the air control to minimum and wait for the flame
to abate gradually.

When using the oven, particularly for bread and other leavened dough baking, proceed
asfollows:

17



* Pushthe damperrodin.

Pre-heatthe ovento 170-190°C

* Add only one smaller log at atime to keep the fire at a moderate level for even baking on
all sides. Itis recommendable to turn the baking pan once during the baking.

 For better cookplate heating and faster cooking, open the flue damper, i.e. pull the
damper rod handle outwards.

Always bear in mind that the cookstove parts, and particularly the top plate, INOX firebox
and oven door handle, handrail, dumper knob are hot and that only adults may operate the
cookstove. THEREFORE, USE PROTECTIVE GLOVE!

The cookstove must not be subject to any unauthorised repairs and/or modifications.
Such operations may be performed only by qualified persons and only original spare parts
should be used.

During normal operation, particularly if the cookstove is fired with wet wood, soot and tar
build up, posing a risk of fire in the chimney if it is not regularly inspected and cleaned. If the
chimney catchesfire, proceed as follows:

* Do notuse water to extinguish the fire

* Closeall airinlets to the cookstove and chimney

* Afterthefire has gone out, call a chimney sweeperto inspect the chimney

 Callauthorised service, i.e. the Manufacturer to inspect the cookstove.

Spare Parts - Accessories :
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Spare Parts - Accessories (Fig. 3):

Fos. DENOMINATION Fos. DENOMINATION
01 Front plate 27 Oven door hinge
02 Rear plate 40 Glass, outer
03 Firebox side wall, outer 41 Glass, inner
04 Firebox side wall, inner 65.1 | Drawer
05.1 | Firebox door body 68 Firebox door plating
06 Air control 69 Shield
07 Air flap 71 Side wall, outer
10 Firebox rear wall 74 Ash pan
13.1 | Flue collar @ 120 75 Cookstove cover
14 Partition 87 Baking pan
15 Dumper 94 Oven grid
16 Cover 98 Grid runners
17 Ring 151 | Firebox door handle — assembly
18 Grate 153 | Oven door handle — assembly
19 Rectangular insert 154 | Dumper knob
20 Plate 155 | Handralil
21.1 | Frame 156 | Handrailtrdger
25 Cover hinge 157 | Drawer handle - assembly
Accessories:
0-06 | Cleaning showel
88 Serving handle
158 | Protective glove logo PLAMEN

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR SAFETY OF THE COOKSTOVE.
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 12815:2001/A1:2004,ama (( € oznadeni, vsouladu s nafizenim 89/106 EEC.
Pozega, 20.02.2007

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:
HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07
Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004
Vamny spotfebic pro domacnost na pevna paliva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: SP 850 Typ: SP 850
Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepredu/front: 800 Bocné/side: 400 Vzadu/back:250 Nad/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 235 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 8 [kW]
Energeticka uc€innost (palivo): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
Drevo Wood

Vyrobni €islo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovat je. ~ Pouzivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
VysSe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

SLEVARNA ZELEZA A TOVARNA PRISTROJU PRO DOMACNOST
CHR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Sporak na tuha paliva SP 850 je vyrobkem z palety sporaki firmy PLAMEN, ktery na
nejlepsi zpusob uspokoji Vase potreby. Proto Vas vybizime, abyste si POZORNE PRECETLI
TYTO POKYNY umoznujici Vam docileni nejlepSich vysledku jiz pfi prvnim pouziti tohoto
sporaku.

Vnéjsi vzhled sporaku je znazornén na titulni strance tohoto navodu. Zakladni sou¢asti
sporaku jsou vyrobeny ze smaltovanych a pozinkovanych ocelovych plecht a odlitkt z kvalitni
Sedé litiny.

Sporaky vyrabime v levém a pravém provedeni pfipojky na koufovod. Proto se ma pii
objednavce sporaku nebo nahradnich dild uvésti piné oznaceni, na pfiklad: sporak SP 850 D
znamena, Ze se jedna o sporaku s pfipojkou na koufovod z pravé strany, hledime-li na sporak
zpFedu.

Tehnicka data

Rozméry: VxSxH=82,5x84,5x60cm
Hmotnost: 133 kg

Jmenovity vykon: 8 kW

PFipojka na koufovod: zezadu a nahofe: 120 mm

Vyska odovda—od podlahy: H=725mm

Nezbytny podtlak komina: 10-20 Pa

Stfedni teplota spalin na pfipojce: 220°C

Prutok hmoty spalin pfijmenovitém vykonu: 7,59g/sek

Doporucené palivo pro jmenovity vykon:

polenové dfivi a dfevéné brikety 2-3kg/h
uhelné brikety 1,5-2kg/h
Optimalni rozméry polen:

objem 20-30cm
délka 25-30cm

Pokyny pro postavovani

PFi postavovani sporaku je nutno dodrZzovat mistni, nacionalni a evropské predpisy
(normy).

Po vybaleni si ihned sporak dobfe prohlédnéte na mozna poSkozeni pfi transportu.
Zjisténa poskozeni se maji ihned reklamovat, nebot’ dodate¢né reklamace nelze pfiznat. Na
sporak postavte viko tak, aby vybézky kloubového zavésu byly zastréeny do voditek na horni
desce. V zasuvce na dfivi se nachazeji pfislusenstvi: 0-06 lopatka na ¢isteni, 88 obsluhovaci
drzadlo, 158 ochranne rukavica logo PLAMEN.

V zasuvce na dfivi se nachazeji rukojet jez se ma namontovat na rdm desky podle
obrazku €. 1.

Na odpovidajici misto postavte koufovou pfipojku. Dbejte na to, aby byl spoj sporaku a
komina proveden pevné a nepropustné. Sporak se pfipojuje na komin standardni trubkou o
praméru 120 mm. Koufové trubky musi mit na vSech mistech pfislusné stoupani. Nespojujte
sporak s kominem, na ktery byl jiz pfipojen dalSi spotfebic.

Komin se musi prohlédnout na poSkozeni a §térbiny.

Do mistnosti, kam se instaluje sporak, musi byt zajistén dostate¢ny pfitok spalovaciho
vzduchu. Jestlize je v mistnosti zabudavan aspirator (digestof) €i dalSi spotfebi€ vzduchu, musi
se zajistit pravidelny pfitok ¢erstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktery
se nemuze ucpat.

Dbat na to, aby byl sporak postaven na misto, kam je umoznén jednoduchy pfistup kvdli
¢isténi koufovodl a komina.
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Obrazek 1

Dbat také na to, aby v bezprostifedni blizkosti sporaku nebyl hoflavy material a aby sporak
byl zabudovan jen do obvyklého prostoru, kde neni nebezpeli ohné nebo vybuchu. Jestlize
takové nebezpedi existuje, sporak se musi vypnout.

Musi byt zajistény minimalni vzdalenosti sporaku od hoflavych pfedmétu, jako jsou dfevo,
heraklit, dfevotfiskovy material, korek apod. a to 800 mm pfed sporakem a 400 mm v ostatnich
smérech.

Jsou-li materialy snadno zapalné, jako PVC, polyuretan, dfevovlaknity material apod.
nebo zapalnost neni zndma, pak tfeba tyto vzdalenosti zdvojnasobit.

Pfi instalaci sporaku na podlohu z hoflavého materialu se musi sporak postavit na
izolaéni, nehoflavou podloZzku. Rozméry: 800 mm z pfedni strany a vzdy 400 mm v ostatnich
smeérech kolem sporaku.

Pokyny pro pouziti

Pfed prvnim podpalem pretfete nejdfive vlhkym, pak suchym hadrem vSechny
smaltované plochy a plotnu. Ovéfte si spravnou funkci regulatoru vzduchu a klapky koufového
kanalu pol.¢. 15.

Funk&nost sporaku a kvalita spalovani jsou zavislé na kvalité paliva a komina, dobrém
nastaveni sily ohné, Cistoté sporaku a na spravném pfikladani.

Sporak je sestrojen pro topeni dfivim, dfevénymi briketami a briketami z hnédého uhli.

Prikladejte vzdy jen suché dfivi. Pfilozeni vihkym dfivim vznikaji saze, jez mohou vyvolat
ucpani komina. Nespalujte odpad, zvlasté ne plasty.

V Cetnych odpadovych materialech jsou Skodlivé latky, Skodlivé téZ pro sporak, komin a
zivotni prostfedi. Pro docileni jmenovitého vykonu doporucujeme pfidavat kazdé pul hodiny
dva polena nebo dvé brikety, regulator vzduchu otevite do polohy, ktera se Vam nejvice hodi
pro siluohné.

Popelnik pravidelné prazdnéte. Nedovolte, aby popel dotykal rost topenisté, protoze by
se mohl rost poskodit.

Pro podpal ohné mlzete pouzivat staré noviny a suché tfisky.

Regulator vzduchu se ma pfitom otevfit dokofan, a knoflik paky klapky, pol. 154,
koufového kanalu vytahnout ven.

PFi podpalu, kdyZ je vnéjsi teplota vy$$inez 15 °C, mlzZe se stat, Ze v kominu neni podtlak
(komin $patné tahne). V tom pfipadé zkuste podpalovanim komina docilit potfebny podtlak.
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Pro podpal nepouzivejte nikdy lih, benzin nebo dal$i podobné palivo. Pobliz sporaku
neuchovavejte zadné horlavé tekutiny.

Dvifka topenisté musi byt vZdy dobfe uzaviena, kromé pfi pfikladani paliva.

Sporak se ma pravidelné ¢istit a kominik ¢i druha odborna osoba ma ho kontrolovat.
Komin, koufovody a trubky se maji Cistit nejméné 6x rocné. Sporak Cistte vzdy velmi opatrné.
Cistte vzdy jen za studena tak, Zze sundate a ocistite horni desku a koufovou trubku. Vhodnym
kartaCem se sklepaji saze z vnitfku, a Cisticim otvorem pod dvifky trouby se vytahnou vhodnou
sbérackou saze a popel. Dfive se v§ak musi sejmout dvifka trouby, a to takto:

Obrazek 2

* dvitka dokoran oteviitobrazek 1A

* jistie na pakach zavésu zvednout Sroubovakem smérem nahoru, do konce, ve sméru
strelky, detail "A"

* lehce privfit dvitka, pak je vytahnout z nosi¢u zavésu, ve sméru stielky, obrazek 1B

* dvitka zasunout zpét tak, Ze paky zavésu ulozime zpét do zafezu a vratime jistiCe na
pakach sméremdolu

Cisténi a prohlidku sporaku vzdy provést po delsi prestavce loZeni.

Vykon sporaku regulujte pfidavanim urcittho mnozstvi paliva a vzduchu pomoci
regulatoru vzduchu na dvifkach topenisté. Minimalni vykon (mirny ohen) docilite, jestlize
snizite na minimum pfivod spalovaciho vzduchu.

V pfipadé péetizeni (pfilis silny oher) zavfete regulator vzduchu na minimum, aby ohen
postupné slabl.

Pouzivate-li troubu, obzlast pfi peCeni chleba nebo dalsiho kynutého tésta, aby se
vyrobek nepfipalil zezhora, postupuijte takto:

* Pakaklapky pro spaliny musi byt zastréena dovnitf.

* Drive nez date vyrobek do trouby, pfedehfejte jina 170-190 °C.

» Pfikladejte jen 1 menSi polinko a pecte po celou dobu na mirném ohni, aby se vyrobek
stejnomérné pekl zezhora a zezdola. Doporucujeme pekac zavcas peceni jednou
otocit.

* Rychlé pfivadéni do varu a silnéj$i zahfivani plotny docilite tak, Ze klapku pro spaliny
otevrete, t.j. knoflik vytahnete ven.

Dbejte na to, Ze jsou Casti sporaku, zvlast horni deska, INOX drzadlo dvifek topeniste,
drzadlo rukojeti trouby, rukojet', knoflik klapky horké a Ze sporakem sméji manipulovat jen
dospélé osoby. PROTO, POUZIVANI OCHRANNYCH RUKAVICU!

Na sporaku neni dovoleno provadét zadné opravy a zmény. Jakékoli zasahy na sporaku
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smi provadét jen autorizované osoby, zabudovat se sméji jen plvodni nahradni soucasti.

Po dobu normalniho provozu, obzvlast s vihkym palivem, pfichazi k usazovani sazi a
dehtu. Jestlize zanedbate pravidelnou kontrolu a isténi komina, zvySuje se nebezpeci pozaru
vkominé. V pfipadé ohné v kominé postup je nasledujici:

Nepouzivejte k haSeni vodu

* uzavrete vSechny privody vzduchu do sporaku a do komina

 kdyz oheri zhasl, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

 zavolejte si servis nebo vyrobce, aby prohlédli sporak.

Jestlize zanedbate pravidelnou kontrolu a ¢isténi komina, zvysuje se nebezpedi pozaru v
kominé.V pfipadé& ohné v kominé postup je nasledujici:

* nepouzivejte k haSenivodu

 uzaviete vSechny pfivody vzduchu do sporaku a do komina

* kdyz ohef zhasl, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

* zavolejte si servis nebo vyrobce, aby prohlédli sporak.

Nahradni soucasti - prislusenstvi:
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Nahradni soucasti - prisluSenstvi (obr. 3):

Pol. NAZEV SOUCASTI Pol. NAZEV SOUCASTI
01 Predni &ast 27 Kloubovy zavés trouby
02 Zadni Cast 40 Sklo vnéjsi
03 Bocnice topenisté vnéjsi 41 Sklo vnitii
04 Bocnice topenisté vnitini 65.1 | Zasuvka
05.1 | Trup dvifek topenisté 68 Obklad dvifek topenisteé
06 Regulator vzduchu 69 Clona
07 Klapka pro vzduch 71 Bocnice vnéjsi
10 Zadni ¢ast topenisé 74 Popelnik
13.1 | Koufovy nastavec & 120 mm 75 Viko sporaku
14 Prepazka 87 Pekac
15 Klapka 94 Regal
16 Viko 98 Regal-bocni
17 Krouzek 151 | Drzadlo dvifek topenisté - komplet
18 Rost 153 | Drzadlo rukojeti trouby — komplet
19 Vlozka pravouhla 154 | Knoflik klapky
20 Deska 155 | Rukojet'
21.1 | Ram 156 | Rukojet' nosi¢
25 Kloubovy zavés vika 157 | Zasuvka rukojet' - komplet
PFisludenstvi:
0-06 | Lopatka na Gisténi
88 Obsluhovaci drzadlo
158 | Ochranné rukavica logo PLAMEN

ZACHOVAVAME S| PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJICi
FUNKCNOST A JISTOTU PRISTROJE.
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 12 815:2001/A1:2004,

terima (( € oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC.
Pozega, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00573-07

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stedil@ik na trdna goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: SP 850 Typ: SP 850

Najmanjsa razdalja do vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 800 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 500
Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 235 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]
Stopnja izkori§€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
Les Wood

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Stedilnik na trdna goriva SP 850 je $tedilnik iz palete $tedilnikov PLAMEN, ki lahko na
najbolj$i nagin zadovolji Vase potrebe. Priporoéamo, da NATANCNO PREBERETE
PRILOZENA NAVODILA, kar vam bo omogogilo najbolj$e rezultate Ze pri prvi uporabi tega
Stedilnika.

Zunanji videz $tedilnika je prikazan na naslovni strani teh navodil. Osnovni deli
Stedilnika so izdelani iz emajliranih pocinkanih jeklenih plo€evin in odlitkov iz kvalitetnega
sivegalliva.

Stedilnike izdelujemo v levi in desni izvedbi dimnega prikljuka. Zaradi tega morate pri
narocilu Stedilnika ali rezervnih delov navesti njegovo polno oznako, na primer: SP 850 D, kar
pomeni, da gre za dimnik z dimnim priklju¢kom na desni strani, ¢e na Stedilnik gledamo s
prednje strani.

Tehniéni podatki:

Mere: VXSXD=82,5x84,5x60cm
Masa: 133kg

Nazivha mo¢: 8 kW

Dimni priklju¢ek: na zadniji straniin zgoraj @120 mm

Visina odvoda —od tal: H=725mm

Potreben podtlak v dimniku: 10-20 Pa

Srednja temperatura dimnih plinov v priklju¢ku: 220°C

Pretok mase dimnih plinov pri nazivni mogi 7,59ls

Priporo¢eno gorivo za nazivno mo¢:

nasekana drvain lesni briketi 2-3kg/h
premogovi briketi 1,5-2kg/h
Optimalne dimenzije drv:

obseg 20-30cm
dolzina 25-30cm

Navodila za postavljanje

Pri postavljanju Stedilnika se pridrzujte lokalnih, nacionalnih in evropskih predpisov
(norm).

Ko s Stedilnika odstranite embalaZo, ga morate natan¢no pregledat zaradi eventualnih
poskodb, ki bi lahko nastale med transportom. O opazenih poSkodbah nas morate takoj
obvestiti, ker naknadne reklamacije ne upostevamo. Na Stedilnik postavite pokrov tako, da
StrleCe dele te€aja vtaknete v vodilo na zgornji ploS¢i. V predalu za drva se nahajajo pribor:
0-06 lopatka za CiScenje, 88 roCica za strezenje, 158 zascitna rokavicalogo PLAMEN.

V predalu za drva se nahajajo drzala ki ga morate montirati na okvir ploS¢e tako, kot je
prikazano nasliki Stev. 1.

Dimni nastavek prikljucite na predvideno mesto na Stedilniku. Pri tem morate paziti, da
bo spoj $tedilnika in dimnika trden in nepropusten. Stedilnik je treba prikljugiti na dimnik s
standardno cevjo premera 120 mm. Dimovodne cevi morajo imeti na vseh mestih ustrezne
vzpone. Stedilnik ne smete prikljusiti na dimnik, na katerega je Ze priklju¢en neki drugi
potrosnik.

Pred prikljucitvijo preglejte dimnik zaradi eventualnih poskodb in razpok.

V prostoru, v katerega boste postavili Stedilnik, mora biti zagotovljen primeren dotok zraka,
potrebnega zaizgorevanje.

Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kak$en drugagen potro$nik zraka, morate
skozi posebno odprtino z varovalno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti dotok sveZega
zraka. 27



Stedilnik postavite na mesto, kjer je mozen enostaven pristop za &i§¢enje dimovodnih
kanalov in dimnika.

Slika 1

Pazite, da v neposredni blizini étedilnika ni vnetljivih materialov. Stedilnik lahko vgradite
samo v navaden prostor, kjer ni nevarnosti zaradi pozarov ali eksplozij. Ce tak$na nevarnost
obstaja, morate Stedilnik izkljuciti.

Stedilnik morate postaviti tako, da bo njegova minimalna oddaljenost od vnetljivin
materialov (na primer drv, heraklita, ivernih plo$¢, pluta in podobnega) najmanj 800 mm na
spredniji strani Stedilnika in 400 mm na ostalih straneh.

Ce gre za Se bolj vnetljive materiale (na primer PVC, poliuretan, lesena vlakna in
podobno) ali pa je njihova vnetljivost neznana, morate te odmike $e bolj povecati.

Cesov prostoru, ki je predviden za vgradnjo Stedilniki, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate Stedilnik postaviti na izolirano, oz. nevnetljivo
podlago. Dimenzije podlage morajo biti vecje od tlorisa Stedilniki: na stranski in zadnji strani
400 mm, na sprednji strani pa 800 mm.

Navodilo za uporabo

Pred prvim kurjenjem obriSite najprej z vlazno, nato pa s suho krpo vse emajlirane plo$¢e
in plos€o za kuhanje. Preverite, kako deluje regulator za zrak na pepelniku in zapora za
dimovodni kanal.

Funkcioniranje Stedilnika in kvaliteta izgorevanja so odvisni od kakovosti goriva in
dimnika, pravilne nastavitve jakosti ognja, Cistoce Stedilnika in pravilnega nalaganja goriva.
Stedilnik je predviden za kurjenje z drvmi, lesenimi briketi in briketi iz rjavega premoga.

Kurite samo s suhimi drvmi. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo saje, ki lahko zamasijo
dimnik. v Stedilniku se sezigajte odpadke, Se posebej ne plastike.

V mnogih odpadnih materialih se nahajajo skodljive snovi, ki so Skodljive za Stedilnik,
dimnik in okolje. Za doseganje nazivne moci priporo¢amo, da vsake pol ure dodate po dva
kosa drv ali briketov, regulator za zrak pa namestite na pozicijo, ki najbolje ustreza jakosti
ognja.

Pepelnik morate redno prazniti. Ne dovolite, da se pepel dotika kurilne reSetke, ker bi se
reSetka lahko poSkodovala. Za podnetanje lahko uporabljate ¢asopisni papir in suhe trske.
Regulator zraka na pepelniku mora biti pri tem maksimalno odprt, gumb na vzvodu zaklopke
(poz. 154) pa moramo potegniti navzven.

Pri kurjenju ognja, ko je zunanja temperatura visja od 15 °C, se lahko zgodi, da v dimniku
ni podtlaka (dimnik slabo vlece). V takSnem primeru poskusite v dimniku ustvarite podtlak s
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podziganjem.

Za podziganje ne smete uporabljati Spirita, bencina ali podobnih goriv. V blizini tedilnika
ne shranjujte vnetljive tekocine.

Vratca na kuri§¢u morajo biti vedno dobro zaprta, razen takrat, ko dodajate gorivo.

Stedilnik morate redno distiti in kontrolirati ob pomoci dimnikarja ali druge strokovne
osebe.

Dimnik, dimovodne kanale in cevi moramo odistiti vsaj $estkrat na leto. Stedilnik Cistite
zelo previdno. Cistite ga samo takrat, ko je popolnoma hlade in sicer tako, da zgornjo plos¢o
snamete in jo oCistite. Pri tem ocistite tudi dimovodno cev. Z ustrezno SCetko odstranite plast
saj z notranjosti, snemite pokrov na odprtini za ¢iS€enje pod vratci pecice ter z ustrezno
lopatico pograbit ven pepel in saje.

Pred tem morate sneti vrata pecice in sicer tako, da:

Slika 2

* vrata popolnoma odpretislika 1A
* varovalke na vzvodnih tecajev zizvijatem dvigniti do koncain v smeri puscice, detajl "A"
* vrata pocasi pripreti ter jih sneti z nosilcev tecajev - v smeri puscice, slika 1B
* pri vracanju vrata namestimo tako, da vzvode te€ajev poloZimo v vreze ter varovalke
navzvodih potisnemo navzdol
Pregled in ¢iS¢enje Stedilnika morate obvezno opraviti po daljsi prekinitvi kurjenja.
Mo¢ Stedilnika regulirate z dodajanjem dolocene koli¢ine goriva in zraka s pomocjo
regulatorja zraka na vratih kurisca.
Minimalno mo¢ (zmeren ogenj) boste dosegli, ¢e boste zmanjSali dovod zraka za
izgorevanje na minimum.
V primeru preobremenitve (premoc¢nega ognja) nastavite regulator za zrak na minimum,
dase bo ogenj pocasi zmanijsal.
Kadar uporabljate pecico, Se posebej pri peki kruha ali drugega kvasenega testa,
ukrenite naslednje:
* Vzvod zaklopke za dimne pline mora biti potisnjen navznoter
* Pred vstavljanjem testa morate pecico segretina 170-190 °C
* Na ogenj nalagajte samo po 1 manjSe poleno in ves ¢as pecite pri zmernem ognju,
tako, da bo pecivo z zgornje in spodnje strani enakomerno peceno. Priporo¢amo, da
med pe€enjem pekac enkrat obrnete
e Hitro kuhanje in mocCnejSe segrevanje ploS¢e za kuhanje boste dosegli, ¢e bo
zaklopka za dimne pline nekaj ¢asa odprta, oziroma, ¢e bo gumb potegnjen navzven.
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Morate se zavedati, da so deli Stedilnika, Se posebej zgornja plos¢a, INOX rocica za
vratca kuri$€a i pecico, rukohvat, gumb za zaklopko vroc€i in da lahko Stedilnik uporabljajo
samo odrasle osebe. ZBOG TEG, KORISTITE ZASTITNU ROKAVICO!

Stedilnik ne smete popravljati ali prepravljati. KakrSnekoli posege na Stedilniku lahko
opravljajo samo pooblas¢ene osebe. Po potrebi se lahko vgradijo samo originalni rezervni
deli.

Med normalno uporabo. §e posebej pri kurjenju vlaznega goriva, prihaja do nabiranja saj
in katrana. Ce zanemarimo redne kontrole in ¢iéenje dimmnila, povedujemo nevarnost za
nastanek pozara v dimniku. V primeru pojave ognja v dimniku postopajte na naslednji nacin:

» zagaSenje ne uporabljajte vode

* zaprite vse dovode zraka v Stedilnik in dimnik

* ko se bo ogenjugasnil, pokliCite dimnikarja, da vam pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregledajo Stedilnik

Rezervni deli - pribor:
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Rezervni deli - pribor (slika 3):

Poz. NAZIV DELA Poz. NAZIV DELA
01 Prednja stran 27 TeCqj za vrata na pecici
02 Ozadje 40 Steklo zunanje
03 Bocna stran kuriS€a zunanja 41 Steklo notranje
04 | Bocna stran kuris¢a notranja 65.1 | Predal
05.1 | Telo vrat za kuri$ce 68 Obloga za vrata kuris¢a
06 Regulator zraka 69 Blenda
07 Loputa za zrak 71 Stranska plos¢a zunanja
10 Ozadje kuris¢a 74 Pepelnik
13.1 | Dimni nastavek @ 120 mm 75 Pokrov Stedilnika
14 Pregrada 87 Pekac
15 Zaklopka 94 Regal
16 Pokrov 98 Regal bocni
17 Prstan 151 Rocica za vratca kuris¢a — sklop
18 Rost 153 | Rocica za vratca pecico — sklop
19 Pravokotni viozek 154 | Gumb za zaklopko
20 Plos¢a 155 | Rukohvat
21.1 | Okvir 156 | Nosilec rukohvata
25 TeCaj za okvir 157 | Rocica predal - sklop
Pribor:

0-06 | Lopatka za Cis¢enje

88 Rodica za streZenje

158 | ZaS¢itna rokavica logo PLAMEN

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.
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U3JABA O YCAITIALLEHOCTHU
M3jaBrbyjemo fa je oBaj npon3Bog y carnacHocTu ca OUTHMM 3axTeBuma
EN 12815:2001/A:2004, nHocu c € 03Haky, y cknagy ca anpektnsom 89/106 EEC.

Moxera, 20.02.2007.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Ueptudpumuare:
HR-34000 Moxera ,Hbemauka“ 36, XPBATCKA E-30-00573-07

Ypehaj je npeasuheH 3a noBpeMeHo noxewe  Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

LITearak Ha YBpcTa ropvea Residental cookers fired by solid fuel
Tun: SP 850 Typ: SP 850

MuvHumManHa yoarbeHoCT Of 3anarbuBmx Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpegn/front: 800 BouHo/side: 400 lNMosagn/back: 250 W3Haga/top: 500
KoHueHTpaumja CO upegeHux Ha 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,47 [%]
TemnepaTypa OMMHUKX racoBa: Flue gas temperature: 235 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CreneH uckopuwheHja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 74,4 [%]
OpBo Wood

dabpuykm 6poj: Serial No:

MpoyunTe ynoTcTBO 3a ynoTpeoby. KopuctuTe npenopyyeHa ropuea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope nomeHyTe BpegHOCTM BaXe CaMo Yy UCMMTHOM YCINoBMMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL A.0.0.

XP-34000 MOXETA, Yn. ,lEMAYKA® 6p. 36, TEJIE®OH: (034) 254-600, TENIEDAKC: (034) 254-710, 254-727
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LLItearak Ha uBpcTa ropuea SP 850 je jeman Tvn u3 nanete MIAMEHOBWIX wrear-aka,
KOju MOXe Ha Hajborbu Ha4yMH aa yaoBorby Bawum notpebama. MNo3neamo Bac aa MAXIbABO
MPOYUTATE OBO YIMNYTCTBO, koje he Bam omoryhntu gja nocturHete Hajoorbe pesynrate Beh
Kog npBe ynotpebe oBor WwWreaHaka.

CnorbHu n3rmepq wredHaka je npukasaH Ha HacrnoBHOj CTpaHuum oBor yryTctBa. OCHOBHM
AenoBu LWTeAraka cy uspaheHn n3 emajimpaHMx U MOLMHKOBAHUX YENUYHMX NMMoBa Wt
oAnvBaka of KBanuteTHor cueor nuea. LUtegrake napahyjemo y neBoj v 4ecHoj n3seaom AuMHor
npukreyyka. 360r Tora, Ko HapyLbe WwTeaHaka unm pe3epBHYX AernoBa HaBeanTe HEeroBy NyHy
03HaKy, Ha npumep: WwTearak SP 850 D 3Haum Aa ce paau o WwTearsaky ca AMMHAM NPUKIbYYKOM
Ha JeCHOj CTpaHW, kaJ LWTeaHakK rmegamo ca npeaHe cTpaHe.

TexHN4YKM nogaum

Mepe: BxLlx[0=82,5x84,5x60cm
Maca: 133 kg

HomwuHanHa cHara: 8 kW

OvMHU NprKIbyYak: no3agm 1 rope: @120 mm

BucuHa ogBopa o noaa: H=725mm

MoTpebaH nognpuTUcak AMMHsaka: 10-20 Pa

Cpepgha TemnepaTypa AMMHUX racoBa Ha Npukibyyky:  220°C
MaceHu NpoToK AMMHKX racoBa Ko HoOMUHanHe cHare: 7,5 g/sek.

Mpenopy4yeHo rop1Bo 3a HOMUHASTHY CHary:

LenaHa apea v ApBeHun bprketn 2-3 kg/h

YIIbEHWN OpPUKETU 1,5-2kg/h
OnTumanHa AMMeHsuja gpeeTa:

obum: 20-30cm

OyXnHa: 25-30cm

YnyTcTBO 3a NocTaBrbake

Mpunukom nocTaBrbaka LWTeaHwaka MNOTPeOHO je ga ce npuapxaBaTe JoKarHuX,
HaLMOHAIHUX 1 €BPOMNCKUX Nponunca (HopmMu).

Kapa wreghak ocnoboante ambanaxe, NoTpebHO je Aa ra AeTarbHo npernegarte y uurby
OTKpMBaha €BeHTyarnHux owTehewa HacTanux npu TpaHcnopTy. YoueHa owTehewa ogmax
peknamupajte, jep HakHagHe peknamauuje Hehemo mohu ga yBaxmmo. Ha wreamak ctaBute
roknonay Tako, Aa U3OaHKe LWapku yTakHeTe y BOAWUMMLE Ha ropH0j nroun. Y duoum 3a apea
Hanasu ce npubop: 0-06 Jlonatmua 3a ynwheHje, 88 Pyyka 3a nocnyxuBame, 158 3awtntHa
pykasuua noro PLAMEN.

Y duoum 3a apBa ce Hanasu pykoxeart, Koju je NOTPebHO Aa MOHTMpaTe Ha OKBUP Mrove
npema cnvum 6poj 1.

Ha ogroeapajyhe mecTo noctaBuTe QUMHK HacTaBak. [oTpebHo je Aa BoauTe padyHa ga
cnoj WrefHaka 1 gumibaka 0yae n3BedeH YBpCTo 1 HenponycHo. LTearwak ce npukrbyyyje Ha
AVMHbaK CTaHAapAHOM LeBm npedHuka 120 mm. umoBogHe ueBn Mopajy Aa Ha CBUM MecTiMa
nmajy ogrosapajyhu ycnoH. He nosesyjTe WwTeaHak ca AVMHaKoM Ha KojeM je Beh npukrbyyeH
Heku gpyru notpowad. MNotpe6Ho je fa npernegarte AnMMkak, fa Hema owTteherwa v nykoTnHa. Y
NPOCTOPWUjy Y KOjy Ce MHCTanupa wregwak Mopa aa byae o6esbefheH AoBorbaH 4OTOK Ba3gyxa 3a
nsrapare. YKONMUKO je y mpocTopujy yrpafeH HekakaB acnvpaTtop (Hama) Wnv Heku Apyru
noTpoLuay Basgyxa, NoTpebHo je ga Kpo3 nocebaH OTBOp ca 3alTUTHOM MPEXOM, Koja HE MOXe
[a ce 3a4enu, ocuryparte pefoBaH JOTOK CBEXer Basayxa.

BoauTe payyHa fa ce Wwrearak NoctaBy Ha MecTo rje je moryh jeaHocTaBaH npuctyn 36or
ynwhera AMMOBOOHMX KaHana v AMMHaka.
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MasuTte ga y HenocpegHoj bnnsnHn WTeaHkaka Hema 3anarsuBux matepujana. Lteakwak cme
4a ce yrpagm camo y yobuyajeH npocTop, rae Hema onacHOCTM o noxapa u ekcrnnoauje. AKo Taksa
OnacHOCT MOCTOjW, WTedwak MopaTe Aa uckibyuute. [oTpebHO je ga ocurypaTe MUHMManHe
yOarbeHOCTY LWTedHaka o4 3anarbuBux npegmeTa, kao LWTO Cy: APBO, XepaKnuT, usepuua, nnyTo un
cn. n 7o 800 mm ucnpep wrearwaka n 400 mm y octanum npasummMa. AKO Cy MaTepujani joLl nakiie
3anarsueu, kao wro cy: MBLI, nonnypeTaH, ApBeHa BnakHa v Cr. Unun cy HENo3HaTe 3anarbMBOCTH,
OBe pa3Make je NoTpebHo Aa yaBoCTpy4mTe.

Kon wHcTanupawa wTefwaka Ha nog of 3anarbMBOr Matepujana, LTefsak mMopare aa
NnocTaBuTE Ha U30MaumnoHy Heropuey noanory. ¥ ocHoBu oHa Mopa Aa byne 800 mm ca npeatse
ctpaHe nno 400 mmy octanum npasBLMMa OKO LUTeAHaka.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

[Mpe npBe notnane BnaxHoM, na CyBOM Kprom npebpuiunte cee emajnupaHe nospLunHe 1
nrnoyy 3a kyBane. McnpobajTe kako hyHKUMOHULLE perynaTop Ba3dyxa M 3aknonka AMMOBOLHOM
kaHananos. 15.

DYHKLUMOHNCarE LWITeAHaKa U KBanuTeT nsrapaka 3aBuce Of KBanuteTa ropusa v AvMhaka,
nobpor nogellaBakba jaunHe BaTpe, YncTohe WwTeawaka M npaBurnHor noxewa. LUtegwak je
npeasuieH 3a noxewe ApBrYMa, APBEHNM BprKkeTMa 1 6prkeTUMa o4 MpKOr yriba. Jloxute camo
cyBuMm ApBrMa. Ko noxena BrnaxHuM gpBuma HacTaje 4aha koja Moxe Aa y3poKyje 3ayenibere
OvMhaka. He cnarbyjte HUMKakaB oTnag, HapoduTo NNacTuky. Y MHOTMM OTNagHUM maTtepujanuma
Hanase ce LWKOAIbMBE MaTepuje, Koje Cy LUTETHE 3a WTeAHak, AUMHAaK U OKOMUHY. 3a nocTusame
HOMWHarnHe cHare npenopyyyjemo Aa goaare no Asa komaja Apsa unu 6puketa ceakux nona cata, a
perynaTop Ba3ayxa OTBOpUTE Ha No3uLmjy koja Bam 3a jaunHy BaTpe Hajborbe ogrosapa.

Menerbapy pefoBHO NpasHuTe. He gonyctute Aa neneo Joavpyje peLueTky NoXuLTa, jep y
ToM cnyyajy 61 morno gohu fo owrTtehera peluetke. 3a noTnany MoxeTe Aa KOPUCTUTE HOBUHCKY
XapTujy n cyea cutHuja apsa.Perynatop Basgyxa Taga Tpeba ga makcumanHo Gyae oTBOpeH, a
AyrMe nonyre 3aknonke, no3. 154 gumoBodHOr KaHana u3sy4yemo npema BaHu. Kog notnarbmsama
BaTpe, kaga cy crnorbHe Temnepatype Buwe of 15 °C, moxe Aa ce gecu ga y AMMHaKy Hema
nognputucka (OMMHak cnabo Byye). Y TOM chyyajy MOKyllajTe Aa MnoTnarbMBakem OMMhaka
ocTtBapuTe notpebaH noanpuTncak. 3a noTnarbuBame BaTpe He KOPUCTUTE LLNUPUTYC, BEH3WH unu
HeKakKBO ApYro CAVYHO ropuBo. He ApXu1Te HMKaKBe 3anarbyBe TEYHOCTUN Y BrM3NHN LITeAHakKa.

Bpata noxuwTa yBek Mopajy Aa 6yay Aobpo 3aTBOpeHa, OCUMM KoA [Oo[aBaka ropvsa.
LLtentak Tpeba oa ce pegoBHO YMCTM M Aa Ce BPLUKM KOHTPONa of CTpaHe AMMHMYapa unu apyror
CTpy4HoOr nuua. AuMt-ak, AMMOBOAHE KaHarne 1 LeBv NoTpebHO je Aa ce roamiuHse YUCTe MUHUMAITHO
6 nyTa. lTearak unctute ca nysetHom onpesHowhy. Yuctute ra camo kag je xnagaH, Tako aa ce
CKVMHE 1 OYMCTM rophsa nmroya u aumosogHa ues. OgroBapajyhomM 4eTkoM ce ckuHe cnoj Yahe ca
YHYTPaLLH0CTU, a KPO3 OTBOP 3a unwhewe ucnog Bpata nehHuue, ogropapajyhom nonatuuom
n3Byye neneo n4yaha. MotpebHo je NpeTxoaHo Aa ckMHeTe BpaTa nehHuue, 1 To Ha crieaehy HaumnH:
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Cnuka 2

» BpartanotnyHo otBopuTe, crninka 1A
* Ocurypaye Ha nomnyrama Luapku ogspTademM noaurHnutTe npema rope, 4O Kpaja, y npasLy
cTpenuue, getamn A"
* INaraHo NpUTBOPMTE BpaTa 1 U3BYLMTE UX U3 LLIAPKM, y NpaBLly cTpenuue, cnuka 16
* Bpata noctaBute Hasag Tako ga Monyre LIapku CTaBWUTe Hasag y ypese W Bpatute
ocurypadye Ha nonyrama npema gore.

Yuwhetbe v nperneg Wwreaxaka je noTpebHo 1 06aBe3HO MX HanpaBuTe HaKOH AyXXer npekuaa
noxema.

CHary wTegraka perynuwnte gogasarweM ogpefeHe KonuynHe ropyea v Basgyxa nomohy
perynatopa Basfyxa Ha BpaTtuma noxuwTta. MuHumanHy cHary (naraHy BaTtpy) Moxete ga
NOCTUrHETE ako OOBO[ Basgyxa 3a marapare CMakbuTe Ha MUHUMYM. Y cnydajy npeontepehemna
(npejake BaTpe) 3aTBOpPUTE perynarTop Basgyxa Ha MMHUMYM [ia ce BaTpa NOCTENEHO CMakby.

Kapa kopuctute nehHuuy, HapoumTOo KoA neverba xneba nnu gpyror AM3aHor Tecta, Aa 0403ro
He 13ropu, NoCTynuTe Ha crnegehun HaumH:

« [Nonyra 3aknonke 3a AMMHe racoBe Mopa Aa 6yae rypHyTa yHyTpa.

* Mpe cTaBrbamwa NpunpeMrbeHor npogykta y nehHuuy, oHa mMopa ga byne 3arpejaHa Ha

170-190°C.
* Ha Batpy gogajete camo no 1 mawu komag ApBeTa M neuuTe Leno BpemMe Ha cnaboj
BaTpW Aa OHO LWITO ce neve Oyae o403ro 1 ogo3no jeaHako nedeHo. lNpenopyka je ga ce 'y
TOKy Neyetrba Tencuja jeaaHnyT OKpeHe.

» Bbp3o 3akyBaBare 1 jaye 3arpejaBarbe Nsoye 3a KyBake MOoXeTe NocTUhK ako 3akrornka
AVMHKX racoBa byae oTBOpeHa, OAHOCHO AyrMe NoBy4YeHO NpemMa BaHu.

Bogute padyHa ga cy genoBswu wwiTearaka, HapounTo ropwa nnova, MHOKC pyyke Bparta
noxuwra u nehHuue, pykoxeart, Ayrme 3aknonke Bpyhu, n ga wredwak cMejy ga Kopucte camo
oppacnun. 360l TOFTAKOPUCTUTU SALUTUTHY PYKABULLY!

Hwuje gonywTeHo fa ce Ha WTeawaky page nonpasuy unv n3aMeHe. buno kakee 3axesaTe
Ha WTedraky cMejy Aa page camo oenawheHa nuua, a yrpahyjy ce camo OopuriHasHu
pe3epBHY JEeNOoBY.

3a Bpeme HopMarHor MoroHa, Hapo4YUTO ca BIAXXHWM FOPUBOM, AoNasn 4O Tanoxewa
Yahe u kaTpaHa. AKO ce 3aHemapu pefoBHa KOHTpona v ynwherwe AuMHaka nosehasa ce
OMacHOCT of noxapa y AMMEbaky. Y criyyajy nojase BaTpe y AUMHaKy nocTynute Ha criegehu
Ha4nH:

* He ynotpebrbaBajTe BOAY 3a ralleHe;

* 3aTBOpWUTE CBE [OBOAE Ba3ayxa y WTeAHaK U AUMHbaK;

* HaKOH WUTO Ce BaTpa yracusna no3osunte AMMHUYapa ga npernena AuMebak;

* Mo30BUTE CEPBUCHY crnyxOby, oaHOCHO Npou3Bofavya Aa nperneqa Wwregrak.
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Mos. HA3UB OENA Mos. HA3UB OENA
01 Mpeatba cTpaHa 27 LLlapka Bpata nehHuue aecHa
02 3agra cTpaHa 40 CTaKno crnorsHo
03 BouyHa cTpaHa NoXWLLTA, CriorbHa 41 Crakio yHyTpalLtbe
04 BouyHa cTpaHa NoXuLLTa, yHyTpallka | 65.1 | ®uoka
05.1 | Teno BpaTa noxwLiTa 68 O6nora Bparta foxuLTa
06 PerynaTop Basgyxa 69 BrieHpa
07 KnanHa 3a Ba3gyx 71 BouHa cTpaHa, crnorbHa
10 3agra cTpaHa noxuwta 74 Menerbapa
13.1 | OumHm HacTaBak @120 mm 75 Moknonav, wrearaka
14 Mperpaga 87 Tencuvja
15 3akronka 94 Peran — peletka
16 Moknonay, 98 Peran — 604HK
17 [MpcTeH 151 Pyuka BpaTa noxuiuTa - ckrion
18 Peluetkacro rasvwire (,poct”) 153 Pyuka Bparta nehHuue - ckron
19 [MpaBoyraoHu ynoxak 154 [yrve 3aknornke
20 Mnoya 155 | Pykoxear
21.1 | Oksup 156 Hocau pykoxsara
25 LLlapka noknonua 157 Pyuka domoke - ckron
Mpurbop:
0-06 | Jlonmatmua 3a umwheHje
88 Pyuka 3a nocnyxvisare
158 BawTuTtHa pykasuua noro PLAMEN

3APXXABAMO MPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4Y
HA ®YHKLUMOHANHOCT U CUT'YPHOCT AMAPATA!

Tisak: biro-tisak.....
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